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(Kindly see below for the English version of the invitation.) 

 

日本とベルギーにおける高等教育の国際化に関するシンポジウム 

開催のご案内 

 

謹啓 時下ますますご清祥の段、お慶び申し上げます。平素は格別のご高配を 

賜り、厚くお礼申し上げます。 

この度、ベルギー王国大使館に於いて、下記の通り 

「日本とベルギーにおける高等教育の国際化に関するシンポジウム (Symposium 

internationalization in higher education in Japan and Belgium)」 

を開催いたします。 

ベルギー及び日本の高等教育の現状や国際化戦略を共有し、今後の学生交流促進に

向けた連携の可能性を探求する機会となります。 

ぜひともご参加を賜りたく、ここにご案内申し上げます。 

 

謹白 

 

ベルギー王国ワロン地域政府 貿易・外国投資振興庁(AWEX) 

フランス語共同体政府 国際交流振興庁(WBI) 

理事長 パスカル・デルコミネット 

 

 

 

 

 

記 

日時：2025年 5月 27日（火）午後 1時 45分より午後 4時まで 

場所：ベルギー王国大使館 

102-0084 東京都千代田区二番町 5-4 

ドレスコード：平服 

シンポジウム使用言語：英語 

ご参加お申込み: こちらのリンクからお申込みください。 

https://0527-sihe.peatix.com 

定員（40人）になり次第、締め切らせていただきます。 

 

営業活動並びにそれに類する行為を目的とした方、及び当庁がご参加が適切ではな

いと判断した方については、ご参加をお断りすることがあります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://0527-sihe.peatix.com/
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スケジュール 

13:30：開場・受付開始・飲み物と軽食 

13:45 – 13:55：ワークショップ開会の挨拶 

ベルギー王国フランス語共同体政府首相エリザベート・デグリス(Elisabeth Degryse) 氏によ

る挨拶および写真撮影 

13:55 – 14:15：日本の高等教育のエコシステムと高等教育機関の国際化政策・戦略：2033

年に向けた J-Mirai の紹介 

登壇者：文部科学省高等教育局 参事官（国際担当）付専門官 武田 久仁子氏 

14:15 – 14:35：発表： 1) ベルギーの高等教育のエコシステム 2) フランス語圏ベルギーの

2028 年に向けた国際化戦略 3) 欧州における提携の紹介 4) 共同学位：修士号および博士号 

登壇者：モンス大学 (UMONS) 国際関係担当副学長 ロランス・リス (Laurence Ris) 氏 

14:35 – 14:40：質疑応答 

14:40 – 15:00：JASSOによる留学支援プログラムの紹介 – 奨学金制度、二国間協定の紹

介、短期留学支援制度（支援制度）の配分メカニズムおよび学生の申請プロセスについて 

登壇者：独立行政法人日本学生支援機構 (JASSO) 留学生事業部 次長 太田 隆文 氏 

15:00 – 15:20：大学学部課程および大学院修士課程における短期留学の重要性 – フランス語

圏ベルギーにおける学生移動奨学金制度（FAMES、Erasmus+） 

登壇者：リエージュ大学 移動および国際関係担当副学長 ピエール・デュイザンクス (Pierre 

Duysinx) 氏 

15:20 – 15:30：質疑応答 

15:30 – 15:35：閉会のご挨拶 

ベルギー王国ワロン地域政府 貿易・外国投資振興庁(AWEX)・フランス語共同体政府 国際交

流振興庁(WBI) 理事長 パスカル・デルコミネット( Pascale Delcomminette) による挨拶 

15:35 – 16:00：ネットワーキングセッション – 飲み物と軽食 

 

 

国際化は、世界中の大学にとって重要な評価指標となっています。各国の教育関係省庁は、

国際化戦略を支援し、その枠組みを構築するための政策を展開しています。日本では、文部

科学省が 2023 年に提言した「未来を創造する若者の留学促進イニシアティブ (J-Mirai)」に

おいて、受入・派遣の双方の学生交流、英語による教育プログラム、外国の教育機関との共

同学位取得など、意欲的な目標が設定されています。このイニシアティブは、欧州で知られ

るエラスムス+  (ERASMUS+) プログラムと通じるもので、ベルギーのフランス語共同体にあ

るすべての高等教育機関（HEI）がこれに参加しています。 

学生の海外留学および関連する資金援助制度は、通常、専門の行政機関によって運営されて

います。日本では、独立行政法人日本学生支援機構 (JASSO) が、国内および海外の学生に対

して支援を行っています。日本学生支援機構は、高等教育と国際学術交流の促進を目的とし

て、奨学金、学生交換プログラムおよび支援サービスを提供しています。 

大阪・関西万博を契機に 5 月末に日本を訪れるベルギー代表団の滞在は、文部科学省、日本

学生支援機構、およびベルギーの高等教育機関の代表者が会合し、戦略、政策および好事例

を共有する機会となります。 

このシンポジウムでは、両国の高等教育の現状を提示し、今後の高等教育の国際化を支援す

るための戦略と関連政策を明らかにします。 

事例研究として、学部生と修士課程大学院生を対象とした短期移動（3 ヶ月未満）のための

資金調達の仕組みに焦点を当てます。このような移動は、研究計画、インターンシップの必

要性および共同研究に対応するのに適しています。日本はベルギーの若年層に非常に人気が

あります。このシンポジウムは、ベルギーと日本の大学が二国間学生交流を促進するための

支援として、日本の高等教育政策と資金調達の仕組みの理解を深めることを目的としていま

す。 

 

https://www.ares-ac.be/
https://www.ares-ac.be/
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Ms. Pascale Delcomminette 

CEO 
Wallonia Export- Investment Agency  

Wallonie-Bruxelles International 
 

has the honour of inviting you 
 

to Symposium internationalization in higher education  
in Japan and Belgium 

 
 

that will take place on Tuesday, May 27, 2025 
from 13:45 to 16:00  

at the Embassy of the Kingdom of Belgium 
5-4 Nibancho, Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084 

 
Registration will be closed once the maximum capacity of 40 participants is 

reached. 
 

 

Business Attire    

RSVP:  from the link  https://0527-sihe.peatix.com 
 
We may refuse participation to those who are engaged in sales activities or similar 

activities, as well as those whom we deem inappropriate to participate. 
 

 

Symposium internationalization in higher education  
in Japan and Belgium 

 

 

Schedule 

13:30: Doors open – registration – Coffee and refreshments 

13:45 – 13:55: Opening of the workshop: Courtesy words from HE Ms. Elisabeth DEGRYSE, 

Minister-President of the government of the French-speaking community of Belgium. Photo 

session.  

13:55 – 14:15: Presentation of: the ecosystem of higher education in Japan and the policy 

and strategy for internationalization of higher education institutions: the J-Mirai towards 2033  

Speaker: Ms. Kuniko Takeda, Deputy Director, International Affairs Division, Higher Education 

Bureau, MEXT  

14:15 – 14:35: Presentation of (i) the ecosystem of higher education in Belgium, (ii) 

internationalization strategies in French-speaking Belgium towards 2028, (iii) the introduction 

of the European alliances and (iv) the Joint degrees: Masters and PhD   

Speaker: Ms. Laurence Ris, Vice-rector for International Relations, UMONS  

14:35 – 14:40: Q&A session 

14:40 – 15:00: JASSO’s studies abroad programs including scholarships of outbound student 

mobility and existing bilateral agreements if any – Focus on shien-seido grant for short term 

student mobility: JASSO’s attribution mechanism and student’s application process.  

Speaker: Mr. Takafumi Ota, Deputy Executive Director at the Student Exchange Department 

of Japan Student Services Organization 
15:00 – 15:20: The importance of short-term mobility for bachelor's and master's studies – 

Student mobility scholarships in French-speaking Belgium (FAMES, Erasmus+).  

Speakers: Prof. Pierre Duysinx, Vice-rector for Mobility and International Affairs, Université de 

Liège  

https://0527-sihe.peatix.com/
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15:20 – 15:30: Q&A session 

15:30 – 15:35: Conclusive remarks and greetings by Ms. Pascale Delcomminette, CEO, 

Wallonia Export-Investment Agency and Wallonie-Bruxelles International 

15:35 – 16:00: Networking session – Coffee and refreshment 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Internationalization has become a key performance indicator worldwide for universities. 

Ministries of Education are deploying policies to support and frame internationalization 

strategies. In Japan, the 2023 J-Mirai initiative launched by the Ministry of Education, Culture, 

Sports, Science & Technology (MEXT) set ambitious objectives in terms of both inbound and 

outbound mobility, fully English-taught education programs and co-diplomation with foreign 

institutions. This initiative echoes the well-known ERASMUS+ program in Europe and from 

which all the Higher Education Institutions (HEI) of the French-speaking Community of 

Belgium are benefiting. 

Student mobility overseas and related funding mechanisms are usually managed by 

dedicated administration. In Japan the JASSO (Japan Student Services Organization) 

provides support for students, both domestic and international. It offers scholarships, student 

exchange programs, and support services to promote higher education and international 

academic exchange. 

The presence of a Belgian delegation in Japan at the end of May at the occasion of Osaka 

Expo is an opportunity for a meeting between MEXT and JASSO and the representatives of 

the Belgian higher education institutions to share strategies, policies and good practices 

This symposium will provide a presentation of the higher education landscapes in both 

countries and underline the delineated strategies and associated politics to support 

internationalization of higher education in the coming years. 

As a case study, a specific focus will be proposed on funding mechanisms for short time 

mobility (less than 3 months) for undergraduate and master students. Such mobility is suitable 

to cope with academic agendas, needs for internships and collaborative research. Japan is 

very popular among the Belgian young generation. This symposium meeting aims for a better 

understanding of Japanese higher education policies and funding mechanisms to support 

Belgian and Japanese universities promoting bilateral student exchanges.  

 


